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第一章

关于耶稣会所从事的中国传教事业

撰写本卷的理由及其方法

这样的事并非不常发生：大规模的远征和轰轰烈烈的壮举，年深日久趋于

开的成熟，但其创始时的情况，对于很久以后的人们，却完全是一本未曾打 书

对这一事实的原因经常加以思索之后，我得出的结论是：一切事件，即使是后

来获得巨大规模的事件，在开始时都是如此之微不足道，以致看起来好像没有

任何希望会在后来发展成为重要的事情。这就可以说明，为什么那些可以说

是从小就培养来做这些事的人却并不使自己劳神费力把当时似乎并没有重大

意义的事实铭记在心。或许还有人偏爱这样的解释：这些事业开始时就被那

么多、那么大的困难所干扰，以致我们有理由假定参加这些活动的人都绞尽心

力去完成他们的任务，再没有什么时间也没有什么余力来记录所发生的事件

了。

（以上是利玛窦日记的第一段，在这一段之后，金尼阁神父以第一人称说

明，他正致力于根据利玛窦神父遗作中收集的事实撰写一部历史著作，而这些

事实原是为了子孙后代的利益而写入他的日记的。然后继续是利玛窦以第一

人称撰写的日记正文。）

因此，我希望由于保留这样的记录而使我们耶稣会进入中国这个闭关

多少世代的辽阔领土，以及从这个高尚民族所采摘的第一批基督教果实的

故事不致湮没。另外还有一个原因在鞭策我进行这项工作，那就是，如果或

迟或早上帝降恩使这最初播下的福音种子获得丰收，使天主教会的仓廪充

实，那么后来的信徒便可以知道，过去为了使这些可敬的人民皈依上帝所做

这段文字不见于最新出版的法译本，自然不会见于原意大利文本它显然为英译者所加

中译者注

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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的值得赞美的工作应该归功于谁。另一方面，如果情形是，由于上帝的隐蔽

的判断，预期的丰收并未得到实现，那么至少后代可以知道我们这个小小的

耶稣会曾经付出多少劳动和经历了多少艰辛去驱散不信教的深厚的阴影，

以及他们怎样抱着耕耘这片新土地的崇高希望而在热情而勤奋地工作。此

外，有谁能怀疑我们现在所写到的整个这次远征不是在神意的指引下进行

的呢？因为它完全献身于把福音之光带给人们的灵魂。正因为我们有这样

的看法，所以我们力图以如实叙述的坦率性而不愿以溢美之词把它呈献给

读者。在本书中，我丝毫无意贬低我们的年鉴或我们同伴们的私人信件，只

要它们确实可信并以权威为依据，当然它们应该是这样的，除非是它们之间

偶尔有矛盾的地方。再者，我也无意在这样一本史书中叙述每一个细节或

详论其中所涉及的各种问题，因为确实有许多别的事情也是十分值得记录

的

中国和欧洲的风俗习惯差别之大正如在地理位置上一样。因为本书全

部都是欧洲人撰写的，我认为有必要在开始记录我们在华经历这项主要任

务之前，简略地述说一下这个国家的位置、风俗、法律以及其他类似的问题。

我这样做的目的，是使读者不致因经常碰到那些不得不插入的解释性的段

落而中断日记中的故事线索而感到厌烦。然而，有关要处理的题材，我将坚

持只涉及那些与我们自己的习俗不同的东西，从而将给读者提示一些历史

上的新东西。虽然在欧洲流传着很多有关这类问题的书籍，但我认为任何

人都不会讨厌从我们同伴那里听到同样的东西。我们在中国已经生活了差

不多三十年，并曾游历过它最重要的一些省份。而且我们和这个国家的贵

族、高官以及最杰出的学者们友好交往。我们会说这个国家本土的语言，亲

身研究过他们的习俗和法律，并且最后而又最为重要的是，我们还专心致志

日以继夜地攻读过他们的文献。这些优点当然是那些从未进入这个陌生世

界的人们所缺乏的。因而这些人写中国，并不是作为目击者，而是只凭道听

途说并有赖于别人的可信性。事实上，我们已把关于上述问题的讨论限制

在一本书有限的几章篇幅之内，而如果考虑到其相对重要性，则每个题目都

值得扩充为一本独立的书。
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）的时代即已为人 波罗这位，那在托勒密（ 所知。后来，马可

。然最初使欧洲人更为熟悉这个帝国的威尼斯旅行家，则称它为“

而，最为人所知的名称“ ”这个名称被意大利人和其他几个欧洲国家稍

加改变，因为他们不熟悉和拉丁语略有不同的西班牙语的发音。所有西班

牙人读“ ”的发音都和意大利人发“ ”这个音相同。

，即“食马根据我的判断，毫无疑问这就是被称为“ 者”的那个

国度，因为即使到今天，这个幅员广阔的帝国还吃马肉，大致很像我们吃牛

肉那样。我也毫不怀疑，这就是被称为“丝绸之国” 的国度，因为

在远东除中国外没有任何地方那么富产丝绸，以致不仅那个国度的居民无

论贫富都穿丝着绸，而且还大量地出口到世界最遥远的地方。葡萄牙人最

乐于装船的大宗商品莫过于中国丝绸了，他们把丝绸运到日本和印度，发现

那里是现成的市场。住在菲律宾群岛的西班牙人也把中国丝绸装上他们的

商船， 和世界的其他地方。在中华帝国的编年史上，我发出口到新西班牙

现早在基督诞生前 年就提到织绸工艺，看来这种工艺知识从中华帝国

传到亚洲其他各地，传到欧洲，甚至传到非洲。

毫不足奇的是，中国人从来没有听说过外国人给他们的国度起过各种

各样的名称，而且他们也完全没有察觉这些国家的存在。在他们当中没有

发现这些名称的任何迹象，也没任何理由可解释这么繁多的名称。中国人

自己过去曾以许多不同的名称称呼他们的国家，将来或许还会另起别的名

第二章

关于中华帝国的名称、位置和版图

这个远东最遥远的帝国曾以各种名称为欧洲所知悉。最古老的名称是

据认为即支那之译音。有关讨论可参看张星烺《支那名号考》，见《中西交通史料汇篇》第一册

，中华书局） 中译者注

即契丹，原指中国北部后被欧洲人用来指整个中国 中译者注

指今墨西哥。 中译者注
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称这个国度从远古时代就有一个习惯，常常是统治权从一个家族转移到

另一个家族，于是开基的君主就必须为自己的国家起一个新国号新统治

者这样做时，是根据自己的爱好而赋予它一个合适的名称。因此我们读到，

这个国家在一个时候称为唐，意思是广阔；另一时候则称为虞，意思是宁静；

还有夏，相当于我们的“伟大”这个词；后来它又称为商，这个字表示壮丽；以

后则称为周，也就是完美；还有汉，那意思是银河。在各个时期，还有过很多

别的称号从目前在位的朱姓家族当权起，这个帝国就称为明，意思是光

明；现在明字前面冠以“大”字，因而今天这个帝国就称为大明，也就是说大

放光明。与中国接壤的国家中，很少有知道这些不同名称的，因此中国境外

的人民有时就称它这个名称，有时又称它另一个。今天交趾 人和暹罗人都

，从称它为“ 他们那里葡萄牙人学会了称这个帝国为“ 。日本人称

它为唐。鞑靼人 称它为汉，而生活在更西边的撒 则称之拉逊人（

为“ 。在中国人自己 拉丁作家 的办法经常称他们总是按托勒密

们为中国人 除了新王朝一来就取一个名字以外，这个国家还有一个各

个时代一直沿用的称号，有时候别的名字就和这个称号连用。今天我们通

）或中华（ ，第一词常称呼这个国家为中国（ 表示王国，另一

个词表示花园。两个字放在一起就被翻译为“位于中央”。我听说之所以叫

这个名称是因为中国人认为天圆地方，而中国则位于这块平原的中央。由

于有这个看法，所以当他们第一次看到我们的地图时，发现他们的帝国并不

替他们在地图的中央而在最东的边缘，不禁有点迷惑不解。利玛窦神父 绘

制一幅世界地图并以中国字加以标注时，他尊重他们的看法，便安排得使中

国帝国多少占据着中央的地位。然而，现在中国人大多承认他们以前的错

误，并引为笑谈。

意大利文作 ，即交趾支那，指越南。 中译者注

明清的西方传教士把居住 鞑靼一名来源于一度是蒙古草原在长城外的少数民族通称为鞑靼

上强大的塔塔儿部。 中译者注

指穆斯林 中译者注

克劳狄斯 世纪时亚历山大托勒密（ 城的地理学家、天文学家和数学家

英译者注

在这里，就像整个从卷二到卷五那样，讲述人金尼阁正如他在第五卷末尾自己署了名，凡在原稿

中有玛窦神父（ 、神父 ）或其他某些不确定的形式的地方，均署利玛窦的名字

英译者注
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其权威遍及这个庞大王国的那个人就被称为天王，因为中国人认为他

们的辽阔领土的范围实际上是与宇宙的边缘接壤的。与他们国家相邻接的

少 数 几个 王 国 在他们知道有欧洲存在之前就仅知道这几个国家 在

他们的估计中 如果对一个欧洲人来说，这种自封的管几乎是不值一顾的

辖权似乎有点奇怪的话，那么就请他想一想，如果中国人听说我们也有很多

统治者，在并不管辖中国的广大领域的同时却给自己加上同样的头衔，他们

一定会同样感到惊奇不已的　　关于被称为中国的这个王国的名称，就谈这

么多

说到中国的版图，各个时代的作家们都在它的名字之前冠以一个“大”

字，这实在是很有道理的就其领土漫长的伸延和边界而言，它目前超过世

界上所有的王国合在一起，并且就我所知，在以往所有的时代里，它都是超

过它们的。中国南部以北纬 度为界，终于他们所称的海南岛，这个词即

度，直达北部长城，中南海的意思。由此伸展至北纬 国人修建长城作为

与鞑靼分界，并用以防御这些民族的入侵　　在西边，中国的疆界自福岛

）测定位于东经 他们度 叫做云南的省份起，并由此向

度为东伸延直到日出之海的东经 止 在我们恰好旅行过帝国的那些地

方，我们利用数学家使用的星盘和其他这类仪器曾亲自确定过这些边界的

位置。我们还对照中国档案中月亮盈亏的数据并特别研究天体图来检验我

们的结果，在中国档案中对新月和满月都有精确的描述。据我看，就这个国

家从南到北的长度而言，已不可能再增加什么，因为我的一些同伴们在两端

都已付出勤奋的劳动。然而，对于这个国家所跨宽度的测定，却不能说同样

的话如果蒙上帝恩宠，将来我的一些同伴们能把福音之光带到更边远的

地方，而且在这些旅行中他们对这个国家的宽度作出更准确的测量，而与我

所肯定的数字不同，那么我敢说差异也将会很小然而，在这种情况下，我

将十分欣然地承认他们在这一问题上的权威，因为我知道越是最近的观测

福 岛指今非洲西北岸外大西洋中之加那利群岛（ ，为古代欧洲人测定经度的起

点，通过加那利群岛的子午线为零度 中译者注

年版中，金尼阁显然是把 度度）写成 ） 云 南

位于东经 度至 度之间 英译者注

度 至 亦即福岛东经口 度开始　　原书不云南省位于今格林威治东经 误度之间 ，英译者注误

将 岛的东经度作为格林威治的东经度 译者注

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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就越可能更精确。

从上面所述可以看出，这个大帝国的广阔领域的大部分位于温带，因此

然而，作为一个享有温和的气候 整体，这个国家也有各种气候的差别，就

）岛向北直到罗马时所可能经历的像人们从梅罗伊（ 那样。虽然这个

国家确实幅员辽阔，但它从南到北的长度却远比我们同时代作家们一般所

说它的距离要短几乎三分之一，这些作家们照例把北部边界定在略高于北

纬 度的地方。现在为了避免人们想像这片广 阔土地大部分都由未经耕

耘的荒土所构成，让我在这里插进一段目睹者的证明，我是在一本撰于

年、题名为《中华帝国概述》 的中文书里发现这一记载的。这一段话，正确

翻译之后，内容如下：“在中华帝国有两个王室直隶区 南京即南部省和

北 个 省 份 这 个京即北部省 。除此两 省份” 都很可省外，还有

个区或“进一步分为以称为王国 小省份”，中国人称之为府，大多数

至 个大城市，还有小一些的城府包括有 镇、城寨、乡村和田地。“在这

个城市被定名为州，虽然些区域中，有 它们大部分与其他大城市的区别

更在于它们的尊严和重要性，而不在于大 个普通城市。被称小。还有

为县。”在我刚刚提到的那本书印行的时候，必须交纳皇税的成年人口为

人。这个数字不包括这个国家的妇女，也不包括免税的男人，例如

士兵、宦官、皇亲国戚、地方长官、学者和很多别的人。

虽然除了鞑靼人的侵扰而外已经享有很长时期的和平了，政府仍花钱

维持着百万人以上的军队服役。这个数字看来并不夸大，如果我们回想在

北方三省中 其中之一称为辽东 几乎全人口的半数是经常在为皇帝

武装服役的。上面引述的那本书的作者列举东方有三国、西方有五十三个

以上的国家、南方有五十五个以上国家以及北方有三国，都向帝国朝贡。事

实是即使继续纳贡的，在来到这个国家交纳贡品时，从中国拿走的钱也要比

他们所进贡的多得多，所以中国当局对于纳贡与否已全不在意了。

再回到这个帝国的辽阔的幅员和声望上来，应该指出的是，它四周的防

卫非常好，既有由自然也有由科学所提供的防御。它在南方和东方临海，沿

梅罗伊岛为尼罗河上的古王国，在今苏丹境内青尼罗河与阿特巴拉河之间 中译者注

广舆德礼贤认为可能是朱思本的《 图》，它于 年重刻。 中译者注

指南直隶和北直隶 中译者注
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岸有很多小岛星罗棋布，使敌舰很难接近大陆。这个国家在北部则有崇山

峻岭防御敌意的鞑靼人的侵袭， 英里长的巨大的长山与山之间由一条

城连接起来，形成一道攻不破的防线它在西北方面有一片多少天都走不

尽的大沙漠作屏障，能够阻止敌军进攻边界，或成为企图人犯的人的葬身之

所。在王国的西部，群山围绕，山外只有几个穷国，中国人很少或根本不予

理睬，因为他们既不怕它们也不认为值得吞并它们。

第三章

中华帝国的富饶及其物产

由于这个国家东西以及南北部都有广大的领域，所以可以放心地断言：世

界上没有别的地方在单独一个国家的范围内可以发现有这么多品种的动植物。

中国气候条件复杂，可以生长种类繁多的蔬菜，有些最宜于生长于热带国度，有

些则宜生长在北极区，还有的却生长在温带。中国人自己在他们的地理书籍中

为我们详细叙述了各省的富饶及其物产种类。全面讨论这些问题，不在本文范

围之内。一般地，可以准确无误地说，所有这些作者都说得很对：凡是人们为了

维持生存和幸福所需要的东西，无论是衣食用品还是奇巧物与奢侈品，在这个

王国的境内都有丰富的出产，无须由外国进口。我甚至愿意冒昧地说，实际上

凡在欧洲生长的一切都可照样在中国找到。还有大量为欧洲人闻所未闻的各

种各样的产品。先说一说中国的土地供给它的人民以各种 大麦、小粮食

米、冬小麦和诸如此类的粮食。

作为中国人的食谱上主要食品的大米产量远比欧洲富裕得多。蔬菜，特别

是豆类等，不仅用来作为人食而且还作为牲口的饲料，生长的种类无限繁多。

中国的这类庄稼一年两收，有时一年三收，这不仅因为土地肥沃、气候温和，而

且在很大程度上更是由于人民勤劳的缘故。除橄榄和杏仁外，欧洲所有已知的

主要水果在中国也都能生长。顺便可以说到，真正的无花果树是由我们的神父

引进中国的，结果却不如欧洲的原种。此外，中国还产有很多欧洲人从未见过
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的水果，它们全都生长在广东 当地人把这些水果叫做荔枝和省和中国的南部

龙眼，味道大都十分鲜美印度椰子树和其他印度水果在这里也有，还有一种

水果叫做中国无花果，很甜很好吃，葡萄牙人叫它“ 这种特殊的水

果只有制成干果后才能吃，因此葡萄牙人又叫它无花果。但它与真正的无

花果 ，只不过它是红色的，没有软茸毫无共同之处，因为它很像大波斯苹果

毛和核。这里，我们还发现了橘子和其他柑橘类水果以及各种刺丛上生长

的水果，种类繁多，并具有比别的国家的同类水果更好的香味。

食用蔬菜的种类、质量和栽培植物情况也差不多，所有这些中国人使用

的数量都要比欧洲人通常的数量多得多。事实上，老百姓中有很多人是终

生完全素食的，或者因为他们贫穷而不得不如此，或者因为某种宗教原因而

接受这种生活习惯。花草之丰盛确实令人不能再有什么奢求了，中国有很

多种花是我们从不知道的，它所产生的美感深深打动了人们，并显示出造物

者慷慨的恩赐。中国人似乎对于花的形状和颜色要比香更为喜欢，在他们

开始与欧洲人贸易往来之前，他们实际上并不知道从花草里提取香精的技

术在南方四省，我们发现有印度人称为槟榔叶（ 的那种华丽的草，

他们叫做槟榔（ ）的树也很普遍。印度人很喜欢把槟榔叶的叶子和

石灰搅拌后放在嘴里嚼，他们说嚼时所产生的热对胃很有好处。

中国人有几种东西可以代替我们食用和点灯用的橄榄油。其中主要的

一种是从芝麻中榨取的带香味的油，芝麻到处都大量生长。他们的酒不如

我们欧洲的产品，虽然他们认为情形相反。葡萄不大常见，即使有，质量也

不很好。因此他们不是用葡萄酿酒，而是用大米或别的粮食种子发酵来制

酒，这就说明为什么到处都在大量用粮。这种米酒很合他们的口味，而且也

确实不难喝，虽然不像我们欧洲的酒那样产生热烘烘的感觉。

普通人民最常吃的肉是猪肉，但别的肉也很多。牛肉、羔羊和山羊肉也

不少。到处可以看到母鸡、鸭子和鹅成群。但是尽管有这么丰盛的肉食供

应，马、骡、驴和狗的肉也和别的肉一样受欢迎，这些马属或狗属的肉在各处

都有出售。在有些地区，牛和小羚羊因为某种迷信或农业上的需要而禁屠。

意大利文本作 ，德礼坚以为 （芭蕉） 中译者注是柿子　　同时提到的还有

可能是桃 中译者注

德礼 译者注贤叫荖叶。
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野味，特别是鹿、野兔和其他小动物的肉也很常见，并且售价便宜

马和其他驮兽在个头或样子方面都比不上欧洲的，但在数量、价钱便宜

和负载能力方面却胜过了我们，在遇不到河流的地区就用它们来驮运东西

这个国家到处河渠纵横，以致走水路几乎可以旅行到任何地方去。因此到

处都有几乎无从置信的大量各种各样的船只在航行。船只确实非常多，以

致我们今天有一位作者毫不犹豫地断言，生活在水上的人和陆地上的居民

一样多。这话听起来有点夸大，但它只不过表明了这一真理，即如果一个人

在这里旅行只走水路的话，那么看来情形就像是这样了。据我看，如果不必

担心夸张而又更近实情的话，那么可以说，这个国家的船只之多可以等于世

界上其余的全部加在一起。

这种说法是正确的，如果我们只限于计算在淡水行驶的船只。至于他

们出海的船只，数目却很少，并且无论在数量或结构上都无法与我们的相

比让我们暂时再回到谈他们的马匹。中国人不大懂得驯马和练马。他们

平日生活中所使用的都是阉过的，因此很安静，脾气很好。他们有无数军用

的马，但都退化得厉害并缺乏勇武精神，甚至鞑靼人的骏马一叫就能使它们

溃散，因此打起仗来实际上是无用的。此外，由于马蹄上不打掌并且很纤

弱，所以这些马不耐在硬地或山道上走较长的路。

中国东面和东南的海里确实是鱼群充斥。江河在某些地方宽得可以叫

做小海，里面也出产大量的鱼养鱼塘在这里和欧洲一样普遍，每天都有人

为自己食用或上市出售而打渔；鱼是如此之多，渔人只要下钩就不会钓不

到

中国的森林里没有狮子，但虎、熊、狼和狐狸大量存在。在北京养着很

多象，为的是给朝廷仪仗增添壮观，但象是进口的，在这个王国境内任何别

的地方都看不到。中国人不认识亚麻布，老百姓用棉花织布做衣服穿。

棉籽传入这个国家只是四十年前的事，因为土地肥沃，生长得很好，以

至中国可以生长的棉花足够供应全世界。缫丝业规模如此之大，很容易与

欧洲产品竞争，虽然后者或许质量要好一些。他们也用丝搀以棉织成一种

大马士革式的料子，并且他们模仿欧洲产品现在又织一种全丝的料子。他

们的其他纺织品也在欧洲找到了一个现成的市场，他们产品的价钱大约是

我们在西方所付同类产品的 或 。他们用大麻纤维和其他植物纤维

制作一种粗布供夏季穿用。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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中国人只喝牛奶，而不用山羊奶做奶酪或作为饮料。他们剪羊毛，但在

使用羊毛方面赶不上欧洲人熟练，并且虽然他们很看重进口的毛织品，他们

却不懂怎样把羊毛织成料子做衣服穿。他们的确织成一种很轻的夏天用的

毛料，贫穷的阶层很需要它们来做帽子并制成毡毯当垫褥用。这种毡毯还

用于社交仪式，下面就将谈到。毛料在中国北部更为需要，那里几乎和欧洲

北部一样寒冷刺骨，虽然事实上中国北疆离极地要远得多。的确，至今还不

大清楚为什么华北的江湖在冬天会结那么厚的冰，除非是因为它们离鞑靼

积雪的山很近，在这些山的险坡上当地人猎取狐狸皮和寒种鼬鼠

皮，做成长袍抵挡严寒的冰霜。

所有已知的金属毫无例外都可以在中国找到。除了黄铜和普通的铜合

金之外，中国人还制作了一种仿银的金属，但并不比黄铜价钱更贵。他们用

熔化的铁可以塑造比我们更多的物品，比如大锅、壶、锣、钵、栅门、熔炉、刑

具和很多别的东西，手艺和我们的金属工艺差不多。金被认为是一种贵重

金属，但他们不像我们把它估价得那样高。银被用作货币，无论是论重量或

做成银币，都是一切商业来往中的法币。这当然会造成困难，例如银价的浮

动，就必须在兑付银票时时常加以考虑而且易于造假，造假是常见的事。在

很多地方，买卖较小时就使用一种小铜钱，它是官办的造币厂里铸造出来

的。在很富的人当中银元宝甚至金元宝都在使用，但比在欧洲用得少。在

这里，和在别的地方一样，大量金银是用来制作妇女的头饰和装饰的。中国

人常用的餐具是陶器。我不大明白为什么西方叫它瓷器。无论从材料本身

或从它又薄又脆的结构来说，欧洲陶器没有任何类似的东西。最细的瓷器

是用江西所产黏土制成，人们把它们用船不仅运到中国各地而且还运到欧

洲最遥远的角落，在那里它们受到那些欣赏宴席上的风雅有甚于夸耀豪华

的人们的珍爱。这种瓷器还可以耐受热食的热度而不破裂，而尤其令人惊

异的是，如果破了，再用铜丝焊起来，就是盛汤水也不会漏。这里的人民也

学会了吹制玻璃的工艺，但他们的手艺远逊于我们在本国所看到的。

普通的住房是用木头建造的，但皇宫则用砖砌墙，虽然屋顶仍是木制

的，用木柱来支撑。由此以及由我们前面谈过的船只非常之多这一情况推

想，人们可以很容易明白木材数量有多么多，森林面积有多么大。在森林里

实际上可以找到欧洲为人所知的任何一种树木。橡木不大常见，但中国人

有一种木头要远比橡木耐用 这是一种很硬而不会朽烂的木头，颜色很像
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铁，因而葡萄牙人称之为铁木。杉木很普遍，它被中国人当做是忧伤之树

它被用来制作棺材。他们的坟墓备受尊敬，以至只要能花得起这笔钱，中国

来营建人就是花上一千多金锭 这样一座坟墓也在所不惜这里生长一种

普通的芦苇类植物，葡萄牙人称之为竹，形状像圆柱体，几乎坚硬如铁。它

长成以后，用双手也难以握过来。虽然竹是空心的，而且像是一节节接起来

的，但它的茎节和接合处却很有劲，所以常常被用作小房子的支柱。细一点

的竹竿可以做很好的矛；竹有各式各样的不同用处，如果一一列举就只会使

读者厌烦了。竹只生长在南方各省，但在这里它们生长得如此充沛，足以供

应全国所需，或许没有别的木材是得到这样广泛应用的。

木头、芦苇和稻草等等用于烧炉火，还用一种和比利时的利奥第安斯

）主教区采掘出来的 ，凡是我们煤相似的东西，他们叫它煤（

用煤的地方他们都用它，烧起来并不产生带臭味的烟。老天对北方人更宽

厚一些，北方的这种煤藏很多，质量也好。人们把煤从地下采掘出来后，广

泛运往全国各地，价钱很低，这表明煤很充足，即使最穷的人也可能用它做

饭和烧洗澡水。

中国的药草丰富，而在别处则只有进口才行。大黄和麝香最初是撒拉

逊人从西方带进来的，在传遍整个亚洲以后，又以几乎难以置信的利润出口

到欧洲。在这里买一磅大黄只要一角钱，而在欧洲却要花六七倍之多的金

块。在这里还可以找到葡萄牙人叫做中国木而别人则叫做圣木的那种能治

多种疾病的著名的药。它不用栽种，野生在荒地上，只要花点采撷它所必需

的人工钱就能买到，但却以高价出口。盐在沿海几省极为丰饶，在有些内陆

湖泊也可得到，湖水很容易结晶成盐。事实上到处都可找到大量的盐，它有

各种广泛的用途，很多人被雇用来从事生产和运输它，由盐得到的税收乃是

皇家国库巨大财富的一个来源。中国人用糖比用蜂蜜要普遍得多，尽管在

这个国家两者都很充裕。除了从蜂取蜡外，他们还有一种更好的蜡，更透

明，不那么黏，烧起来火焰更亮。这种蜡是从养在一种专用树上的小蠕虫得

到的。他们还另有第三种蜡，是用某种树的果实制成的，也和第二种蜡一样

透明，但火焰的照明能力却差得多。

纸的使用在中国要比别的地方更为普遍，制造方法也更多样化。但这

原稿中任何地方都没有说 中译者注明这种金锭的价值
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里生产的最 它不能在正反两面都印好的纸也远不如我们自己的许多产品

刷或书写，所以我们的一张纸就等于他们的两张此外，它很容易撕坏，不

能耐久有时他们把纸制成正方形，边长一步或两步 他们用棉纤维制成

的纸和西方所能有的最好的纸一样洁白

由于篇幅所限，我们不得不略去很多东西，例如各色大理石、青铜制品、

宝石、珍玉、各种颜料、香木、沥青和无数代表文明和文化的东西然而，有

两三样东西是欧洲人所完全不知道的，我必须简略地加以说明。第一，有一

种灌木，它的叶 的那子可以煎成中国人、日本人和他们的邻人叫做茶（

种著名的饮料中国人饮用它为期不会很久，因为在他们的古书中没有表

示这种特殊饮料的名字，而他们的书写符号都是很古老的。的确，也可能同

样的植物会在我们自己的土地上发现。在这里，他们在春天采集这种叶子，

放在阴凉处阴干，然后他们用干叶子调制饮料，供吃饭时饮用或朋友来访时

待客 在这种场合，只要宾主在一起谈着话，就不停地献茶。这种饮料是要

品 啜而不要大饮，并且总是趁热喝它的味道不很好，略带苦涩，但即使经

常饮用也被认为是有益健康的。

这种灌木叶子分不同等级，按质量可卖一个或两个甚至三个金锭一磅

在日本，最好的可卖到十个甚至十二个金锭一磅。日本人用这种叶子调制

饮料的方式与中国人略有不同。他们把它磨成粉末，然后放两三汤匙的粉

末到一壶滚开的水里，喝这样冲出来的饮料。中国人则把干叶子放入一壶

滚开水里，当叶子里的精华被泡出来以后，就把叶子滤出，喝剩下的水。

另一种值得详细记述的东西是一种特殊的树脂，是从某种树干里挤出

来的。它的外观和奶一样，但黏度和胶差不多。中国人用这种东西制成一

种山达脂（ ）或颜料，他们称之为漆（ ，葡萄牙人则叫 。它做

通常用于建造房屋和船只以及制作家具时涂染木头。涂上这种涂料的木头

可以有深浅不同的颜色，光泽如镜，华彩悦目，并且摸上去非常光滑。这种

涂料还能耐久，长时间不磨损。应用这种涂料很容易仿造任何木器，颜色或

纹理都很像。正是这种涂料，使得中国和日本的房屋和外观富丽动人。

中国人的习惯是进餐时进餐桌上不铺台布，这种习惯有甚于使用这种

涂料的别国人民。如果桌子失去光泽或被残羹剩饭弄脏，只要用水洗过用

即 茶） 英译者注
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布擦干，马上就可以恢复光泽，因为这层薄薄但坚硬的涂料足以防止污渍久

留出口这种特殊树脂产品很可能成为一种有利可图的事业，但迄今好像

还没有人想到这种可能性。除了上述这种特殊的树脂外，还有另一种是从

别的树的果实得到的，和前者很相似，用途也大致相同。这第二种不像第一

种那么细润，但它的优点是数量更多。

在这里，我们也发现有很多种芳香类货物，既有本地产的，也有进口的

肉桂和鲜姜是这个国家的土特产，数量极多。尤其盛产生姜，质量较全世界

任何地方为佳。胡椒、坚果、芦荟和其他这类物产是从附近的摩鹿加岛

或邻国进口的，但越来越不受欢迎，随着进口多了价格也在下跌。

最后，我们应该谈谈硝石这种东西相当多，但并不广泛用于制造黑色

火药，因为中国人并不精于使用枪炮，很少用之于作战。然而，硝石却大量

用于制造焰火，供群众性娱乐或节日时燃放。中国人非常喜欢这类表演，并

把它当做他们一切庆祝活动的主要节目。他们制作焰火的技术实在出色，

几乎没有一样东西他们不能用焰火巧妙地加以模仿。他们尤其擅长再现战

争场面以及制作转动的火球、火树、水果等，在焰火上面，他们似乎花多少钱

也在所不惜。我在南京时曾目睹过为了欢庆春节而举行的焰火会，这是他

们的盛大节日，在这一场合我估计他们消耗的火药足够维持一场相当规模

的战争达数年之久。

第四章

关于中国人的机械工艺

根据我们自己的经验，大家都知道中国人是最勤劳的，而且从以上几章可

以很合逻辑地得出结论说，他们的大部分机械工艺都很发达。他们有各种各样

的原料，他们又有天赋经商的才能，这两者都是形成机械工艺高度发展的有力

因素。只要提一下在这些工艺中中国人的做法看来与我们工匠的做法最为不

即《岛夷志略》之文老古，《明史》之美洛居，在今印度尼西亚 中译者注
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同的一些方面，就足以说明他们的多才多艺了应该指出，因为这里的人民习

惯于生活节俭，所以中国的手艺人并不为了获得更高的售价而在他创作的

物品上精益求精。他们的劳动主要是被买主的需求所引导的，而通常满足

于表面好看以便吸引买主注目。这在他们为官员们做活时似乎特别明显，

因为官员们根本不管所买物件的实际价值而只凭一时好恶向工匠付钱有

时候，他们还强迫工匠们去设计 他们并无此聪明才智去做的东西。

从房屋的风格和耐久性看，中国建筑在各方面都逊于欧洲。事实上，究

竟这两者中哪个更差一些，还很难说。在他们着手建造时，他们似乎是用人

生一世的观念来衡量事物的，是为自己盖房而不是为子孙后代。而欧洲人

则遵循他们的文明要求，似乎力求永世不朽。中国人的这种性格使得他们

不可能欣赏表现在我们的公私建筑中的那种富丽堂皇，甚至不相信我们告

诉他们的有关情况。我们告诉他们，我们有很多的建筑已经受风雨达百年

之久，有的甚至达一两千年，他们听了完全是一副茫然不解的表情。当他们

提出疑问时，我们告诉他们，经久不坏的原因在于地基很深很坚固，足以在

这样久的时间里承受上层结构而不动摇，他们更是惊奇得目瞪口呆。然而，

这是不足为奇的，因为他们自己从不挖掘地基，而只是在一片不裂开的地面

上放上一些大石头，或者如果他们挖地基，深度也不会超过一码或两码，即

使墙壁或楼台要造得很高。结果是他们的房屋城堡甚至不能经受百年的风

雨，而不得不经常修缮。读者可能还记得，我们已经说过，他们的房屋大多

是木结构，或者如果是砖石建筑，它们也由木柱支撑的房顶所遮盖。后面这

种建造方法的优点是墙壁可以随时翻修，而房屋的其余部分保持原样不动，

因为房顶是用柱子支撑的而不是架在墙上。

中国使用印刷术的时间比人们认定的欧洲印刷术开始的时间（即大约

年）要略早一些。可以十分肯定，中国人至少在五个世纪以前就懂得印

刷术了，有些人断言他们在基督纪元开始之前，大约公元前五十年就懂得印

刷术了。他们的印刷方法与欧洲所采用的大不相同，而我们的方法是他们

无法使用的，这是因为中国字和符号数量极大的缘故。目前他们把字反过

来以简化的形式刻在很小的木版上，多用桃木或苹果木制成，虽然有时枣木

也有这项用途。

他们印书的方法十分巧妙。书的正文用很细的毛制成的笔蘸墨写在纸

上，然后反过来贴在一块木版上。纸干透之后，熟练迅速地把表面刮去，在
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木版上只留下一层带有字迹的薄薄的棉纸。然后工匠用一把钢刻刀按照字

形把木版表面刻掉，最后只剩下字像薄浮雕似的凸起。用这样的木版，熟练

的印刷工人可以以惊人的速度印出复本，一天可以印出 份 之 多 中 国

印刷工人刻这类木版的技术非常熟练，制作所花的时间并不比我们一个印

刷工人排版和做出必要校正所需的时间更多这种刻制木版的办法极适合

中国字既大又复杂的特点，但我不认为它能适用于我们欧洲的字型，我们的

字型太小很难刻在木头上。

他们的印刷方法有一个明显的优点，即一旦制成了木板，就可以保存起

来并可以用于随时随意改动正文。也可以增删，因为木版很容易修补。而

且这种方法，印刷者和文章作者都无须此时此地一版印出极大量的书，而能

够视当时的需要决定印量的多少。我们从这种中文印刷方法中得益匪浅，

因为我们利用自己家中的设备印出了我们从各种原来写作的文字译成中文

的有关宗教和科学题材的书籍。老实说，整个方法非常简单，只要看过一次

这种印刷过程，人们都会想亲自试试。正是中文印刷的简便，就说明了为什

么这里发行那么大量的书籍，而售价又那么出奇地低廉。没有亲眼目睹的

人很难相信这类事实。

他们还有一种奇怪的方法来翻印刻在大理石或木头上的浮雕。例如刻

在大理石或木头上的薄浮雕式的墓志铭或图画，用一张湿纸贴上，上面再盖

上几片布。然后用小木槌敲打整个表面，直到浮雕的全部线条都压印到纸

上为止。纸干后轻轻地涂上一层墨或别的颜色，之后浮雕印出的形象衬着

纸原来的白色就突出出来。当浮雕很浅或线条很细时，则不能采用这种方

法。

中国人广泛地使用图画，甚至于在工艺品上，但是在制造这些东西时，

特别是制造塑像和铸像时，他们一点也没有掌握欧洲人的技巧。他们在他

们堂皇的拱门上装饰人像和兽像，庙里供奉神像和铜钟。如果我的推论正

确，那么据我看，中国人在其他方面确实很聪明，在天赋上一点也不低于世

界上任何别的民族，但在上述这些工艺的利用方面却是非常原始的，因为他

们从不曾与他们国境之外的国家有过密切的接触。而这类交往无疑会极有

助于使他们在这方面取得进步。他们对油画艺术以及在画上利用透视的原

理一无所知，结果他们的作品更像是死的，而不像是活的。看起来他们在制

造塑像方面也并不很成功，他们的塑像仅仅遵循由眼睛所确定的对称规则。
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